
Die Benutzung der Räume erfolgt auf eigene Gefahr.
FOLGENDES IST ZU BEACHTEN:

» Hygieneartikel in den Eimer werfen!

» Toilette nach Benutzung mit der WC-Bürste reinigen.

» Wenn Fenster vorhanden, bitte lüften.

» Männer, bitte setzt euch hin!

» Im Badbereich dürfen keine Haare geschnitten werden!

NACH DEM DUSCHEN:

» Seifenreste, Haare, usw. entfernen und die Dusche 
sauber hinterlassen.

» Duschvorhang/Duschtür offen lassen.

» Kurz lüften, durch Fenster (komplettes Öffnen) oder 
Badezimmertür.

» Alle persönlichen Baduntensilien entfernen.

» Sollte etwas defekt sein, sofort Schadensmeldung abgeben.

Use of premises is at your own risk.
PLEASE NOTE THE FOLLOWING:

» Throw personal hygiene items in the bucket!

» Use the toilet brush to clean the toilet after use.

» If there is a window, please open for fresh air.

» Men, please sit down!

» In sanitary rooms, it is not allowed to cut your hair!

AFTER TAKING A SHOWER:

» Remove soap residue, hair, etc. and make sure the shower is 
clean when you leave.

» Let the shower curtain/shower door stay open.

» Let in fresh air for a short time, either by completely opening 
the window or by opening the bathroom door.

» Take all personal bathing items with you when you leave.

» Should anything be broken, please report the damage.

BÄDERORDNUNG BATH RULES
für alle Flurbewohner*innen zur Benutzung der

WCs und Gemeinschaftsbäder
for all residents in shared hall communities for the use 

of shared sanitary rooms and lavatories (toilets)



Nach Benutzung der Küche ist auf Folgendes zu achten:

» Backofen: Backpapier benutzen und den Backofen nach 
Benutzung feucht auswischen.

» Elektrogeräte, Herdplatten, Dunstabzugshaube, 
Arbeitsplatte und Tisch nach Gebrauch reinigen 

und alle Fettspritzer entfernen.

» Geschirr abwaschen und in die Küchenschränke stellen.

» Spülbecken: Essensreste entfernen und Becken reinigen.

» Lebensmittel luftdicht verpacken.

» Keine warmen Lebensmittel in den Kühlschrank stellen.

» Kühlschrank von innen reinigen 
(bitte Reinigungsplan für alle Flurbewohner*innen aufstellen).

» Gefrierschrank von innen reinigen und 
zweimal jährlich abtauen.

» Abfall bitte wie folgt trennen: Restmüll, Verpackungsmüll, 
Altpapier, Altglas und selbst entsorgen.

» Keine Gegenstände auf Küchen-, Gefrier- und Kühlschrän-
ken, Fensterbänken oder auf dem Fußboden stehen lassen.

» Achten Sie bitte auf die Sauberkeit und Betriebssicherheit 
eigener Elektrogeräte: Toaster, Wasserkocher, Reiskocher, 

Kaffeemaschine, usw.

» ACHTUNG: nach Gebrauch immer den Stecker ziehen!

After using the kitchen, please note the following: 

» Use baking sheets in the oven. After use, gently wipe out 
the oven with a moist object (i. e. cloth, towel, etc.).

» Clean all electrical appliances, the stovetop, 
exhaust hood, countertop and table 

and remove all grease splatters.

» Clean and return all utensils and dishes to the cabinets.

» Sink: Remove food scraps and clean the basin.

» Store food and supplies in airtight containers.

» Do not put warm food in the refrigerator.

» Clean the inside of the refrigerator (please establish a 
cleaning plan for all residents of the hall).

» Clean the inside of the freezer. 
Defrost the freezer twice per year.

» Separate the trash as follows: residual waste, packaging 
waste, used paper and used glass. Take care of disposal.

» Do not leave any items on kitchen cabinets, freezers, 
refrigerators, windowsills or the floor.

» Please be aware of the cleanliness and operational safety 
of electronic appliances: e. g. toasters, water cookers, rice 

cookers, coffee machines, etc.

» ATTENTION: After using, please make sure to pull the plug!

KÜCHENORDNUNG KITCHEN RULES
für alle Flurbewohner*innen zur Benutzung 

der Gemeinschaftsküchen
for all residents’ use of the

communal kitchens


